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AnHoTanus. B pabore mpencraBicHo (HyHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHYCCKOE MUKpOTIoJie Boctipusatusi B pamkax OCII mep-
LENTHBHOCTH, KOTOPOE SBISETCS 00BEKTOM HAIIETO MCCIIeoBaHMs. Panee HaMu ObLIa aKTyalH3WpOBaHA KaTErOpHUs Iep-
nentuBHOCcTH Kak PCII ¢ mmaHoMm cozep:kaHus U IIaHOM BhIpakeHHs. CoriacHo uccnenoBanuio, ®C MUKPOIIOe YyB-
CTBEHHOT'O BOCHPUSITUS SIBISIETCS OJAHOM U3 YeTbIpex cocTaBsitomux nannoro @CIIII. B pamkax naHHOM CTaTbU U3JI0KEHBI
TIOTXO/IbI YUCHBIX-THHTBICTOB K U3yUCHHIO BOCTIPHSTHS KaK KaTeropun. Ha ocHOBe UX aHanm3a u 0000IIEHUS NMECIOIINXCS
JTAaHHBIX CJIeNIaHbI BEIBOJIBI, KOTOPBIE IIPEICTABIISAIOT HHTEPEC IS HAIIETo UcceioBaHus. B mporiecce paboThl yCTaHOBIICHO,
y1o MII BocnipusiTusi — MOJUIEHTPUYECKOE, COCTOSIINE U3 MSITU MUKPOTOJIEH, KaK/10€ U3 KOTOPBIX MEPeIaeT UyBCTBEHHOE
BOCTIPHSTHE MTOCPEICTBOM OIPENeIeHHOT0 opraHa 4yBcTB: MII 3putensHOrO Bocmpusitus, MII cayXxoBOro BOCHIPHATHS,
MIT BkycoBoro Boctpusitusi, MIT o6onstaHust 1 MIT TakTHiIbHOTO BoCTIpUsATHS. JampHeHnii aHaIu3 pa3HOYPOBHEBBIX SI3bI-
KOBBIX CTUHHII TIO3BOJISICT COCTABUTH 0A30BYHO MOJICIb KaXKI0T0 MUKPOIIOJIS C ICHTPOM U nepudepucii. Takoe cTpyKTypu-
pOBaHHE MHUKPOTIOIS HEOOXOIUMO IS CHCTEMATU3AINH JIGKCHIECKUX, MOP(OIOTUISCKUX, CHHTAKCHIECKUX DJICMEHTOB C
CEeMAaHTUKOM BocTpuATHI. CXEeMaTHYHO MTOKA3aHO KaK pacHpeaeIeHbI IEKCHYEeCKNEe M CHHTAKCHUECKUE eTUHHIIBI B paMKax
MUKPOTIOJISl YyBCTBEHHOTO BoCpusiTHsl. CJeliaH BBIBOJ, UTO JAHHOE CTPYKTYPHUPOBAHHE TIOCTY>KUT OCHOBOH JUIsSl aHAlIn3a
TEKCTOB B MPAKTUYECKOM pazfeliie AadbHEeUIned paboThl M JOIMYyCKACTCSA, YTO COCTABIIIONINE MUKPOIIONS TyBCTBCHHOTO
BOCTIPHSITHS MOTYT BapbHUPOBATHCS B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa, IIeJTH U CII0c00a BBIPAKEHHUS TEPIIETITUBHOCTH CyOBEKTa.

KiroueBbie ciioBa: Bocnpusitue, QyHKIIMOHATLHO-CEMaHTHUCCKAs KATETOPHUs, IEPIEITUBHOCTb, TJ1aroJIbl 4yBCTBEHHO-
TO BOCIIPHUATHS, S3BIKOBBIC CTUHHIIBI, CHHXPOHHUYCCKIH ACTIEKT, KaTeTOPHAFHO-INATeTHICCKas Tapaurma.
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Abstract. The paper presents the functional-semantic micro-field of sense perception in the framework of the FSF of
perceptivity, which is the object of our research work. Earlier, we updated the category of perceptivity as FSP with a content
plan and expression plan. According to the research, FS of the micro-field of sense perception is one of the four components
of this FSF. This article outlines the approaches of linguistic scientists to the study of perception as a category. Based on the
analysis of theoretical approaches to the study of perception and generalization of the available data, conclusions are made
that are of interest for our research. In the process of work, it is stated that the MP of sense perception is polycentric, consist-
ing of five microfields, each of which transmits sense perception through a specific sensory organ: the visual perception MP,
the auditory perception MP, the taste perception MP, the smell olfactory, and the tactile MP. Further analysis of multilevel
language units allows us to create a basic model of each micro-field with a center and periphery. Such a structuring of the
microfield is necessary for the systematization of lexical, morphological, syntactic elements with semantics of perception.
It is shown schematically how the lexical and syntactic units are distributed within the microfield of sense perception. It is
concluded that this structuring will serve as the basis for the analysis of texts in the practical section of further work and it is
assumed that the components of the micro-field of sense perception can vary depending on the context, purpose, and means
of expression of the subject’s perception.

Keywords: sense perception, functional-semantic category, perceptivity, verbs of perceiving, linguistic units, synchro-
nous aspect, categorically diathetic paradigm

Tlocmanoska npobdaemul 6 0dugem ude u ee Cés13b C 8ANC-
HbIMU HAYYHLIMU U npakmudeckumu 3aoavamu. DOyHKIU-
OHAJIbHO-CEMAHTHUYECKash IPaMMaTHKa — COBPEMEHHOE Ha-
MPaBJICHUE B TPAMMATHKE, OPUCHTUPOBAHHOC HA M3YUYCHUC
U OMHUCAaHWE 3aKOHOMEPHOCTEH (YHKIMOHUPOBAHHS TpaM-
MaTHYECKUX EIUHHUI] BO B3aMMOJCUCTBHU C JIIEMEHTAMHU
pa3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHCH, YYaCTBYIOIIUMH B TIeperade
CMBICIIA BBICKA3bIBAHMS, [TPEANOJIATAONIAsT aHAIN3 OT (HYHK-
LUK K CpeicTBaM. JIaHHBIN MOAXO0/1 IPEJ0CTABIISIET MHOTUM
YUeHBIM OOLIMpHOE MoJie JUIs HcclienoBaHuil. Panee Hamu
MPEANPUHSITA MOMBITKA MPEJICTABUTH U PACCMOTPETh (HYHK-
IHOHAIBHO-CEMAHTHIECKOE TTOJIe TIePIIeNTUBHOCTH [1], a B
paMKax TJaHHOH pabOThI IOCTABIICHA 3a/1a4a — CTPYKTYPHUPO-
BaTh KOHCTUTYCHT ATOTO IOJSI — MUKPOIIOJIEC YyBCTBEHHOTO
BOCITPUSITHSI.

AHanusz nociedHux ucciedosanul u nyoIuKayuil, 6 Komo-
PbIX PACCMAMPUBATUCH ACREKMbL IMOU NPOOIeMblL U HA KO-
MOPLIX 000CHOBLIGACCSL ABMOP, GblOENEHIUEe Hepa3PeuleHt-
HbLX panbiue vacmeti oowei npodiemsl. Bocipustue siBIsSCT-

sl IPEIMETOM HCCIICI0OBAHUSI MHOTHX YUEHBIX-JIMHI'BUCTOB,
KOTOPBIC PACCMATPHUBAIOT €r0 KaK KaTeropuro, Oxaromaps
KOTOPOH B S3bIKE aKTyaJH3UPYETCS MOHATHE U aKIIETITHPO-
BaHUE YEJIOBEKOM BPEMEHH, PEalbHOCTH, BHYTPEHHEIro U
BHerrHero cocrostauit (FO.JI. Anpecs [2], H.JI. ApyTroHOBa
[3], A.B. bornapko [4], A. Bex6unkas [5], E.B. Ilaxyuena
[6] u np.). Uepe3 npusmy Bocripusitus U (Gakrop HaOI0 8-
TEJsI OTIPENeNSAeTCs crenn(ruKa OpraHu3auy JICKCHIECKOM
CEeMaHTHKH (TaKUX €€ Pa3sHOBHAHOCTEH, KaK MEepIETITHBHBIN
IpU3HaK, HaOojaeMoe JieiicTBUe, IPOCTPAHCTBEHHbBIE 3HA-
yenust — 10.Jl. Anpecsan [2], HJI. Apytionosa [3], JL.M.
Bacunees [7], k. T'ubcon [8] u ap.), cenudura MHOTHX
MOPQOJIIOTHYECKUX KaTerOpUi, HAIpUMeEp, BUIa U BPEMEHH,
0COOCHHOCTH TPaMMATHKH M CEMAaHTHKH TJIarojia, MECTOH-
vennit u T.4. (A.B. bonmapko [9], A.B. Kpasuenxo [10] ,
AJI. IImenes [11], H.B. Mouceesa [12], T.B. Bynsiruna
[13] u mp.), OTIIMYHUTENBEHBIC YEPTHI CHHTAKCHYECKUX KOH-
crpykuit (I'.A. 3omorora [14], E.}O. lBanosa [15], M.b.
ITpumona [16] u 1p.). HecMoTps Ha TO, 4TO BOCTIPHUSITHE KaK
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KaTeropuio U3y4aloT MHOTHE JIMHTBUCTBI, I10JIaraeM, 4TO B
anrnuickoM s3bike @CK BocnpusiTusl HE paccMaTpuBaiach
KaK KOHCTUTYEHT 0oJjiee MIMPOKOTro 1Mo (GYHKIHMIM U 3HAYe-
Huto OCII neprenTUBHOCTH, B CBSI3H C TUM CUUTAEM aKTy-
ANBHBIM TIPEACTABUTH CBOC BUJICHUE 3TOTO BOIIPOCA.

Dopmuposanue yenetl cmamvit (HOCMAHOBKA 3A0AHUSL).
B pamkax Haiero uccliie1oBaHusi MUKPOIIOJIe YyBCTBEHHOTO
BOCTIPHSTHS pacCMaTpPUBACTCS KaK TJABHBI KOHCTHUTYCHT
(hyHKIIMOHATFHO-CEMAaHTHYECKOTO TIOJSI MEPLENTUBHOCTU
Cpeil paHee IPEJICTaBICHHBIX MHUKPOIOJEH TeMIIopalib-
HOCTH, 3aJIOTOBOCTH W TIEPCOHATBHOCTH. Llens maHHOW pa-
0OTHI — MPOAHATM3UPOBATH UMEIOIITUECS pa0OTHI B TOM Ha-
MIPaBJICHUH U TPEJICTaBUTh KaTErOPHUI0 YyBCTBEHHOI'O BOC-
mpuatus kKak @C MHKpoTIoNe, ONpefeTuTh ero (yHKIUIO
B Halllell manmpHelen nccnenoBatenbckoi padote ¢ OCII
[epuentuaoctu. [locraBnena 3agaya - CTpyKTypUpOBaTh
MHUKPOITOJIC TyYBCTBEHHOTO BOCIIPHUSTHS, BRIIBUTH HanOoee
ApKUE TPUMEPHI S3BIKOBBIX €IUHUIl, KOTOPHIMU OHO Tpea-
crasieHo. Llenb 1 3agaun paboTHI IPEJONPEACININ TIPHMe-
HEHHE CIEIYIOINX METOOB JIMHTBUCTHUYCCKOTO aHAIN3A:
METOJI BBIOOPKH MpH 0TOOpE MAaTepUAIOB M3 MCTOYHUKOB,
METO/1 JINHIBUCTUYECKOTO OMMCAHMS C IPUMEHEHHEM IIpH-
€MOB KJTACCU(PHUKAINN W CUCTEMATU3AIIH, METO]] TTOJICBOTO
CTPYKTYPHPOBAHUS JUIsl YCTaHOBJICHUsI IIEHTpa U Tepude-
pun @C MHUKPOIIOIST BOCHIPUSTHS, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYe-
CKUH METOJI

H3noorcenue ocrnosnoco mamepuana uccie008anus ¢
NOMHBIM 0DOCHOBAHUEM NOJYYEHHBIX HAYYHBIX pPe3Yabma-
mog. MUKpPOIIOJie YyBCTBEHHOTO BOCTIPUATHS B aHTTTHHCKOM
A3BIKE TIPENICTABIsACT COOON IOJie, B OCHOBY KOTOPOTO 3a-
JIO)KEHa CEMaHTHKa YyBCTBEHHOT'O BOCHPHSTHS, CIIEIOBaA-
TEJBHO, TIOCPE/ICTBOM SI3BIKOBBIX CIMHHUII, B HEM OTPa’KCHBI
YyBCTBa, MepeKUBaeMble CyObekToM. Kak m3BeCTHO, 4yB-
CTBEHHOE BOCIIPUSATHE OKpPYKaloIeH JeHCTBUTEIBHOCTH
CyOBEKTOM OCYIICCTBIISICTCS Yepe3 ISTh OPraHOB UYBCTB,
COOTBETCTBEHHO M MHKPOIIOJIE BOCIPHUATHA CTPYKTYpPHO
MPEJCTABICHO MATHI0 MHKpOMOJIAMHU: MuKporoseM (MII)
3pUTENBHOTO BOCHpuUATHA (Visual), MUKpomoieMm 3BYKO-
Boro Bocmpustus (acoustic), MIT BKycOBOTo BOCIIPHSTHS
(gustatory), MII o6oustaust (olfactory), MII TakTHIBHOTO
BOCTIpUATHA WU ocsi3aHusA (tactile). [Ipomecc BocmpusThs
BBIPA)KAETCSI B A3BIKE MIOCPEACTBOM CIIOBA, YePe3 ero JIEKCH-
YecKoe 3HaueHHe M yrnorpedsieHne. [J1aBHBIMU MapKepaMu
MIPOSIBJICHUST CEMAHTUKHA BOCTIPUSTHS B TEKCTEC CTAHOBSITCS
JIEKCHYECKUE €ANHUIIBI, U, B IEPBYIO OYepe/lb, EePLENTHB-
HbIE TJ1arojbl. [T0CKONbKY 10JIe YyBCTBEHHOTO BOCHPHSITHUS
COCTOUT W3 HECKOJIBKHX IOJICH, TO OHO SIBISACTCS IOJIUICH-
TpuyHBIM. Ka10My MUKPOIIOJIIO COOTBETCTBYET CBOE PO,
BBIPAKCHHOE COOTBETCTBYIOIIMUM TJIaroJIOM YyBCTBEHHOTO
Bocpustua (verbs of perceiving) [17]. Sapom MII 3pu-
TEJNBHOTO BOCIIPUATHUS ABISAETCA TJAroi fo see, 3ByKOBOTO
BOCHPUSATHS - TJ1arod fo hear. B MII BKycoBOro BOoCTIpHSTHS
SITEPHBIM CPEJICTBOM SIBIIACTCS TJIArol to taste. Siopo MII
O0OOHSTHUS TIPENCTABICHO TIarojioM fo smell, B sape MII
ocsi3aHMs pa3MelleH Tiaroi fo feel. Baxxuo oOpaTuTh BHU-
MaHHE Ha TOT (paKT, 9TO TAHHBIC TIIATr0JIBI OyIyT OTHOCUTHCS
K Spy TOJIBKO B TOM CIIydae, €CIM OHU IepeIaloT CeMaHTH-
Ky coctosinus (state verbs), a He neiicTBus (activity verbs).
Bo MHOTHEX ciTydasx MOYKHO BCTPETHTH CMBICTIOBOM CIBHT B
CTOPOHY aKTUBHOTO JIEHCTBHS.

Cp.: The doctor is feeling her pulse. He says it feels nor-
mal.

We’ve been tasting the soup. It tastes delicious.

Jist riaronoB smell, feel v taste He CyIIECTBYET COOTBET-
CTBYIOIIHX TJIATOJIOB CO 3HAUCHHUEM NI TCILHOCTH, II03TOMY
9TH TJIArojbl yIOTPeOISIOTCS KaK sl lepeiaud 3HAYCHUs
COCTOSIHUS, TaK M JUISL Iepelauyl 3HaYCHHS JAesATeIbHOCTH.

AHanu3upysl TIArollel to see W to hear, MBI HaXOIUM
SKBHUBAJICHTHI 3TUX TJIAr0JIOB, KOTOPHIE MEPENAl0T JAesITeb-
HOCTE: look (at), listen (to)

I’'m looking at your plants.

He was listening to the news when mother came in.

JIMHTBUCTBI, YbUM OOBEKTOM MCCIICOBAHUS SIBIISIOTCS
LJIArOJIBl UYBCTBEHHOTO BOCHIPHSTHS B aHTIMHACKOM SI3BIKE,

MPEJCTABISIOT CEMAaHTHYCCKYIO MApaJUrMy ITHX TJIarojoB
(Rogers [18], Leech [19], Leech [20, c. 19-23], yka3biBast Ha
TO, YTO KPOME HCXOJHOTO 3HAUEHHS TJIarojbl BOCTIPHITHS
HUMCIOT JIBa TIPOU3BOIHBIX 3HAUCHHS (MHOT/A 3TH 3HAYCHUS
MIePEaroTCs He CaMUMHU TJIarojlaMy, a MX SKBHBAJICHTAMH).
YdeHbIe ONMCHIBAIOT CIAEAYIOMNE 3HAUYCHHS:

3HaycHUE HWHEPTHOTO COCTOsiHUS (TepmuH u3 Leech
[19, p.20]; B Croft [21] MeHee ymauHBI TEpMUH «inactive
actions»), korja PenunueHT, uiaum wHade — DKCIEPUEHT —
BOCIIPUHHUMAIOIIHNN CYOBeKT “is merely passively receptive”
[22].

3nauenue aestenbHocTH (look at) — «akTHBHOE BOCTIPH-
stue» o Leech [20, p. 23], koraa DKCHepUeHT CO3HATEIIFHO
HaTIpaBJIIET CBOC BHUMAaHHE Ha HEKOTOPEIH 00BEKT (M yaep-
JKMBAET €T0 Ha 9TOM OOBEKTE)

I am looking at the door.

B 3navenun Trma I riarox onmceIBaeT CUTYaIUo, COCTO-
S0 B TOM, YTO HEKOTOPOE MEPIENTUBHOE COOBITHE (Sen-
sation) ciiydaeTcst ¢ DKCIICPUCHTOM; TOT/Ia KaK B 3HAYCHUU
tuna Il I go out of my way to focus my attention on some
object [20, p.23].

3HaueHHE ITACCUBHOIO COCTOSIHHUS, T.C.
DKCIIEPHEHTOM «3a KaIpOM»:

That sounds like Martha’s voice ‘TIOX0Xe 3TO TOJOC
Maprtsr’;

You look tired ‘y Te0s ycransrit Bun’

[IpencraBnennas JluHuem napajgurma KaTeropHallbHbIX
(hopM JUIs TIIaroyoB YyBCTBEHHOI'O BOCIPHSITHS OTPaXKECHA
B Ta0IAIE:

auaTesa ¢

1. UneprHOE cocTo- III. lluaresa ¢

S{'HI/IC II. JlestenbHOCTH DKCHEPUMEHTOM 32
Ka/[poM

I could see/saw X I am looking at X X looks well

I could hear/heard X I am listening to X | X sounds

I could feel/felt X I am feeling X X feels

I could smell/smelt X I was smelling X X smells

I could taste/tasted X I was tasting X X tastes well

PaccmaTpuBasi NpuBeICHHYIO BBIIIE KiIacCH(UKAIMIO,
HEOOXOIMMO OTMETHTH, YTO OHA MPECTABISCT HHTEPEC IS
HAIIIETO MCCJIEI0BAHUS, TIOCKOIBKY CIY)KUT JUIsl OTpeaese-
HUS SIIEPHBIX, TEPU(EPUITHBIX TO3UIIUH S3BIKOBBIX €IUHHUIL.
[IpuHMas BO BHHMaHHE TOT (PAaKT, YTO MBI ONPEACISIEM
SICPHYIO TO3UIMIO B MUKPOIONSAX KaK MaKCHMaJIBHO CO-
OTBETCTBYIONIYIO peajlbHOMY BPEMEHH, TO €CTh paccMaTpu-
BaeM IEPIENTHBHOCTh B CHHXPOHHYECKOM aclieKTe, TO, B
OTJIIMYUH OT aBTOPA, KOTOPHIN MPUBOIUT B IEPBOI KOJIOHKE
MPUMEpPHI TIEPLIENTHBHBIX ITIarojoB B COYETAaHUU C MOJIAJIb-
HBIM TJ1arojioM «couldy», MBI OTIaeM IpEAIIOYTEHHE YIIOTPE-
0JICHHIO HACTOSIIETO BPEMEHH TiIarosia “‘can” Wi OTJACIbHO
B3STBIX TJIaroJIOB C CEMaHTHKOM BOCHPHSTHS B HACTOSILEM
BpeMmeHHU. VIMEeHHO 3Ta popMa COOTBETCTBYET SIEPHOM ITO-
3HINN.

I'maroneubie hopmbl 3HaueHuit Tumna 11 u 111 OynyT pac-
MOJIAraThCsl B HALIMX MUKPOTIOJSIX HA OKOJIOSICPHBIX MO3H-
nusx u nepudepun. Bo 11 u III Trmax 3Hauennit DkcneprueHT
CMeEIIeH B paHr «HaOmoaresns 3a kajgpom». Ha nepudepun
WICHTUYHBIC TJaroJbl MOTYT BCTPEUYAThCS B CTPAIATCILHOM
3aJI0Te, a TAK)KE B COUETAHHUH C dpa3zamMu, 0003HAYAIOITIUMHU
HEOTPEJICJICHHOCTh CYOBEKTa, TO €CTh OOBEKT CTAHOBHUTCS
CyOBEKTOM WJIM HE O0O03HAYAETCS HA IEPECEUCHHUU IOJIeH
BOCTIPHSITHS, TEMIIOPAIEHOCTH U 3aJI0TOBOCTH.

[Tonaraem, 4To JuIsl yCHIJICHHS TIepe/ladul CEMaHTHYECKO-
TO 3HAYCHUsS BOCIPHUATUS MOTYT BBICTYIIATh MpPUIIAraTeib-
HBIE, KaK JEKCHYECKHE CPEACTBA SI3bIKA, B COOTBETCTBYIO-
mmx MIT: «ipkuit» (bright), «Tyckisiity (dim); «rpoMKHiiD»
(loud), «Tuxwuit» (quiet); «BKyCHBII» (tasty), «Oe3BKYCHBII
(tasteless); «mpusTHbII» (pleasant), «HempUATHBIN» (0 3ama-
xe) (unpleasant); «msrkuii» (soft touch), «rpyosiii» (rough
touch). [IpuHNMas BO BHUMaHHUE TO, YTO B TIOJIE OTCYTCTBY-
eT OTHCIBHBIN CeTMEHT Ka4eCTBEHHOCTH, KaK HE MMEIOIIHN
KJIFOUEBOTO 3HAUCHHMS JUISl TIepe/lauil CeMaHTHKU BOCIIPHS-
THS, HE CUYUTAeM HEOOXOIUMBIM OIPEICNATh SICPHOS WA
nepugepruitHoe pacIoNoKeHHE TaHHBIX IPHUIAraTeIbHBIX.
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Tem He MeHee, HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO HEKOTOPBIE
JIEKCEMBI MOTYT OTHOCHTHCSA K HECKOIBKUM MHKPOTIOJSM
YyBCTBEHHOT'O0 BOCIIpUATHA. B cilydae ¢ iekceMoil «sweet»,
JIAaHHOE TIpHJIaraTesibHOe B CBOEM NPSMOM 3HA4E€HUH Iepe-
JTaeT BKYCOBYIO XapaKTEPUCTHKY, II03TOMY HMEHHO B 3TOM
3HAYEHHH JJAHHOE NpUIIaraTeabHoe O0y/IeT OTHOCUTHCS K MIT
BKYCOBOT'O BOCIIPHSITHS, @ B CJIOBOCOUYETAHUH «Sweet voicey,
B 3HAUCHHUH «CIIAJKHHA TOJOCY, STO MpHiIaraTeIbHOe Tpe-
craBiieHO yxe B MII ciiyxoBoro BocipusiTHS.

K BcromorarenbHBIM CpEACTBaM Iepeiadd 0COOCHHO-
CTeH Tmporecca BOCHPUATHS OTHeceM Mopdororndeckre
3Ha4YeHus (BUJ, BpeMs, JIUIO, ITaJeK, HAKJIOHEHHE U T. II.).
VIMEHHO B ATOM acrekTe HaxoJsiT OTPaKEHHE HMPOTHUBOIO-
CTaBIICHUs 3HAYCHHUU COCTOSHUS / NEHCTBHA, TCHICHIIUU
00BEKTUBAIIMM BHYTPEHHUX (IICUXOJIOTHYECKHX) (eHOMe-
HOB M Jip JlaHHBIN pakypc UCCIIeI0BaHUs CTAHOBUTCS KITIO-
4geBbIM B Apyrux Mukponosix OCII [Tepuentusroct (MI1
TEMIOPAIFHOCTH, IEPCOHAIBHOCTH U 3aJI0TOBOCTH)

Takum o6paszom, cTpykrypHo MII BocnpusTHs MOXKET
OBITH TIPE/ICTABICHO CICIYIONMMH KOHCTUTYyeHTamu: B MIT
3BYKOBOT'O BOCTIPHSTHS SACPHBIN TJIaT0OJI COTIIACYETCS C Me-
cTOMMEHHeM | JI e 4mcina, JUIsl nepesiadyd SKCIUIMIUTHOTO
NIEHCTBUSA U B SIICPHOM O3UIINH TTOsIBIIsIeTCs (hpasa I hear it,
B OKOJIOSIICPHOM ITOJIO’KEHUH 3HAYCHHE 3BYKOBOT'O BOCIIPH-
STUS OCITAa0IIIeTCs , UTO MIepeaeTes Yepe3 N3MEHEHHE 3aJ10-
TOBO# OpMEI T1aromna — If is heard Mii CMETIEHUEM TJIaroJia
Ha MO3UIHI0 JeiicTBus — [ listen to X Ha nepudepun pacro-
JIOXKWIN TIPEJUIOKEHUE , B KOTOPOM HET HENOCPEICTBEHHO-
TO CIYXOBOTO BOCIIPHATHS CyOBEKTOM JCHCTBUTECIHHOCTH,
TO €CTh OTCYTCTBYET CHHXPOHUYECKHH acnekT — Somebody
said he heard vnu X sounds. Criemysi 3ToMy NPUHIUITY TIPO-
aHAIM3MPOBANIN U APYTHE MUKpOMois. B pesynbrare anamm-
3a COCTaBJICHBI CIIEAYIOIINE BAPHAHTHI CIIOBOCOYETAHUH U
npepioxkenuil. B MII BkycoBoro Bocnpusitus — [ taste it 3a-
HUMAaeT s/IepHOC BEIpaKEHUE, It seems to taste/ I was tasting
X — okonosiaepHoe nonoxkenue; They say it had the taste/X
tastes well — nepudepuitnoe. MI1 0OOHsHUS B siApe BBIpA-
xkeHo [ smell X (the scent), B okonosaepHoit mo3unuu — The
scent is felt/ I was smelling X, a Beipaxenus X smells/ They
say that there was the scent — pacroiaraercsi Ha nepugepuu.
MII TaKTHIIEHOTO BOCTIPHSATHUS TPEICTABICHO CICAYIOIIHMHA
BoIpakeHusiMu: [ feel the touch (X) B siape, a maiee ot sapa
Haxonsrcsi — X is felt / They seem to feel the touch; Ha epu-
bepun — X feels /They say they were touched.

Jluist sicHOCTH M300pa3uM MHUKPOIIOJIE YYBCTBEHHOT'O BOC-
NPUSTHS TpaUYecKH, C YKa3aHHEM TOJIbKO OCHOBHBIX CXe-
MATHYHBIX CTPYKTYP, B TAIBHEHIIIEM cXeMa MOKET BHIOM3-
MEHSTHCA.

I feel the scent

okonoAnepHan soHa:l was smelling X

Mukpenene éxycosozo socnpusmus

Pucynok 1 — ®C Mukporosie 4yyBCTBEHHOT'O BOCIIPHUS-
THS

LIyBCTBeHHOG BOCIPHUATHUC, KaK IM0JIe, IMPCACTABICHO
Pa3sHOYPOBHEBBIMMA CIMHUIIAMU U, B JTOHU CBs3H, BbI3bIBACT

MHTEPEC CHOCO0 Nepeadl BOCHPUSTHS Yepe3 NUCII0Ib30Ba-
HUE pa3INYHBIX CHHTaKcHYecknx (popm. CHHTaKCcHYecKue
KOHCTPYKIINHU, KaK ¥ MOP(OJIOrHYeCKUe, BITOIHSIIOT BTO-
PHUYHYIO, BCIIOMOTATEIbHYIO POJIb: OHHM HPOSIBISIOTCS WU
MTOCPEICTBOM TPaMMAaTHUECKUX (OPM TEPIECHTHBHOHN JEK-
CHUKH, WIA CMBICIOBBIM KOHTEKCTOM YHOTPEOICHHS CaMHX
KOHCTPYKLIMH (HampumMep, B MPOLEcce Nepeaun pealbHOro
BOCTIPUSTHSA ICHCTBUTENEHOCTH). PacmonoykeHne KOHCTPYK-
Ui B MUKPOIIOJIE BOCTIPUATHSA OyIeT 3aBUCETh OT CEMaHTH-
KH TIPE/IOKCHHUS.

OMOIMOHATBHOE BOCIIPHSITHE MOXKET OBITh BBIPAKEHO
MTOCPEJICTBOM TOJIeXKAIIEro (MIH B CIIydae yrnoTpeOaeHus
CTpa/laTeIbHOrO 3ajl0ra — JONOJIHEHHEM WM 00CTOSITElNb-
CTBOM).

Cp.: Her loud voice made me tremble.

I've been trembled by her loud voice.

Jpyrue KOHCTPYKIHUU JAJIS ONMUCAHUS SMOIMK HE BEINIe-
JISIOT JIMIIO, KOTOPOE BBITIOJHACT AEUCTBHE U TOITOMY SIBIIS-
10TCst OoIiee Oe3TMUHBIMHU:

The accommodation was delightful.

It’s amazing that so many passengers were unhurt.

11t’s a pity that you should have missed her.

1t’s a pity to have missed her.

B GonpmuHCTBE W3 MPUBEACHHBIX MPHUMEPOB, JIHIIO,
KOTOpOE SBJISIETCS DKCIEPUEHTOM, MEepLEeNnTopoM, 3To — 51
(roBopsiuif). ToT, KOTOPBIN BBIpaYKaeT CBOE MHEHHE MO-
JKeT ObITh ompezaescH mo (¢paze ¢ npemioramu by wiu for:
satisfactory for most people, disturbing to me u 1.1. Takum
00pa3oM, Gpa3zy MOKHO PACIIHPHUTH:

To me, it’s amazing that so many passengers were un-
hurt.

Crnemyer OTMETHTH, YTO TPEICTABICHHBIA psf JICKCH-
YECKUX, MOPQPOJOTUIECKUX M CHHTAKCHUYECKUX (GopM He
SIBJISIETCSI MCUEPITBIBAIOIIUM, & CIY)KUT OCHOBOH JUIS Jajb-
HEHIIero mccieoBaHus B paMKkax Harmed pabotsr. C 1e-
npio aktyanm3ammuu PC KaTteropuu MepuenTHBHOCTH, He-
00X0/IMMO BECTH OTOOD SI3BIKOBBIX €AMHHIl C CEMaHTHKOMN
BOCTIPUSATHS U3 MCCIEIyeMOTo MaTepHalia U IMPOBOIUTE MX
aHanu3. [lepBoii CTymeHbI0 B JaHHOM TIpoliecce OyaeT pac-
CMOTpEHHE JIEKCEM U CUHTAaKCHMYECKUX KOHCTpyKuuii B OC
MHKPOIIOJIC BOCTIPUATHSA. BBIICTUB Ty WITH WHYIO S3BIKOBYIO
€IMHUITY B KOHTEKCTE, HEOOXOIMMO PACTIONOXKHUTE €e, Mpe-
XKJIe BCEro, B SIEPHOM, neprdepuitHOI TN OKOJIOSIIEpHOM
30He MII BoCTIpHSATHS U TOIBKO HA CIICAYIOMIEM dTaIle Tpo-
AQHAJIM3MPOBATh MaTepHall Yepe3 MPU3My MoJIeH TeMIopab-
HOCTH, 3aJIOTOBOCTH, IEPCOHAIBHOCTH, KOTOpBIE TAKKE
SIBISIIOTCSL CTPYKTYpHBbIMH cocTaBisitolumu OCIII, kak u
MHKPOIIOJIE YyBCTBEHHOTO BOCHpPHUATHSA. TakuMm o0pazom,
OCMII BocnpusTus kak koHcTUTYyeHT DCII neprientuBHO-
CTH SIBJSIETCS. HEOTHEMIICMBIM €TI0 COCTABIISIFOIIUM U, UTPAeT
BaXXHYIO POJIb B HAYYHO-HCCIIEI0BATEIBCKON AEITEIHHOCTH
@C kareropuy NepUENTHBHOCTH Ha MaTepHale aHIJINICKO-
TO SI3BIKA.
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